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En cas d’accident ou avant les premiers vols, vérifiez le centrage 
des surfaces de contrôle de vol. Il est préférable de réaliser cette 
opération mécaniquement et sans utiliser de sub-trims en raison 
des limites mécaniques des servos linéaires.

1. Assurez-vous que les trims de l’émetteur sont centrés et que 
les sub-trims (si votre émetteur en est doté) sont réglés sur 0.

2. Vérifiez que toutes les surfaces des commandes de vol sont 
centrées.

3. En cas de surface non centrée, utilisez une pince et rallongez 
ou raccourcissez la biellette mécanique avec précaution en en pliant le U.

Les photos montrent les positions des biellettes 
mécaniques choisies pour la réponse la plus 
équilibrée pour la voltige. Si les biellettes mécaniques 
sont positionnées autrement, il sera plus difficile de 
commander l’avion. Toute modification de cette 
configuration peut affecter considérablement le 
maniement de l’avion. 

Centrage des commandes

Au vu des possibilités du Beast® en termes de voltige, nous vous recommandons d’utiliser une radio DSM2 
dotée de fonctions de doubles débattements et d’exponentiel. Le tableau ci-dessous indique les réglages de 
démarrage recommandés. 

Remarque : L’émetteur DX5e n’est pas recommandé

Remarque : Nous déconseillons l’utilisation du Beast aux pilotes débutants.

REMARQUE : NE RÉGLEZ PAS L’ATV DE VOTRE ÉMETTEUR À PLUS DE 100 %. Si l’ATV est réglé à plus de  
100 %, il ne produira pas plus de mouvement des commandes et il surchargera les servos, ce qui peut 
provoquer des dégâts.

ATTENTION : Les positions d’installation des biellettes mécaniques et des clavettes ont un impact direct 
sur la réponse de l’avion. Si elles sont incorrectement installées par manque de connaissances du pilote, 
une réponse inattendue de l’avion aux commandes peut entraîner un crash et endommager l’avion.

Doubles débattements et Expo

Réglage des biellettes mécaniques sur les guignols de commande

Pliez le U des biellettes mécaniques

Guignol de commande de direction

Guignol de commande d’aileron
Guignol de commande de profondeur

Doubles débattements Fort Faible Expo Fort Faible

Aileron 100 % 60 % Aileron 55 % 30 %

Gouverne de profondeur 100 % 50 % Gouverne de profondeur 45 % 15 %

Gouverne de direction 100 % 70 % Gouverne de direction 45 % 30 %
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Vol
Évitez les zones résidentielles ou arborées, ainsi 
que les espaces situés à proximité de câbles ou 
de bâtiments. De même, évitez de faire voler votre 
appareil dans les zones très fréquentées, notamment 
les parcs, les cours d’écoles ou les terrains de football. 
Consultez les lois et règlements locaux avant de 
choisir votre zone de vol. Nous vous recommandons 
de n’utiliser votre Beast que par vent faible.

Le Beast peut voler en intérieur (pilotes expérimentés 
exclusivement), mais uniquement si la zone est 
suffisamment grande, par exemple une piste de 
course avec un plafond haut. 

Définissez toutes les surfaces de contrôle en 
débattement faible. Placez le Beast en position de 
décollage (vent de face). Augmentez progressivement 

le réglage des gaz à ¾ puis 
à  fond et dirigez l’avion avec 
la gouverne de direction. Tirez 
doucement sur la profondeur et 
prenez de l’altitude de manière 
à régler les trims. Une fois 
les trims réglés, vous pouvez 
commencer à  explorer les 
possibilités de vol du Beast.

Le Beast est équipé d’un 
système de protection contre 
les surintensités qui protège l’ESC contre les 
surchauffes. Ce système arrête le moteur lorsque 
la commande des gaz de l’émetteur est en position 
haute et que l’hélice ne peut pas tourner. Il ne 
s’active que si la commande des gaz est placée juste 
au-dessus de la position intermédiaire. Une fois le 
moteur arrêté par l’ESC, abaissez complètement la 
commande des gaz pour réarmer l’ESC.
Remarque : Lorsque l’avion atterrit, abaissez toujours 
complètement la commande des gaz afin d’éviter 
tout endommagement de l’ESC. 
Remarque : Les dégâts dus à un crash (écrasement 
au sol) ne sont pas couverts par la garantie.

Réparations
�De par le concept de fabrication du Beast, les 
réparations à effectuer sur la mousse peuvent se 
faire à l’aide de colle cyanoacrylate compatible avec 
la mousse ou du ruban adhésif. En cas de pièces 
non réparables, reportez-vous à la liste des pièces 
de rechange et effectuez votre commande à l’aide 
des références d’article.

Conseils de vol et réparations

Réduisez toujours 
les gaz lorsque 
l'hélice s'arrête.

AVERTISSEMENT :

Ajustement du centre de gravité (CG)
Le centre de gravité se trouve 18 mm derrière le bord d’attaque de l’aile inférieure à la base.

Pour déterminer le centre de gravité, vous pouvez placer une lame de rasoir dans un étau, bord tranchant 
vers le haut. Placez le bas de l’avion sur la lame et cherchez l’équilibre.

Remarque : Le compartiment batterie est surdimensionné pour permettre un ajustement du centre de gravité. 
Commencez en plaçant la batterie à l’avant du compartiment, avec le connecteur orienté vers l’arrière de 
l’appareil. Ajustez au besoin en faisant glisser la batterie vers l’arrière ou vers l’avant. Vous pouvez également 
faire pivoter le pack de 180 degrés et orienter ainsi le connecteur vers l’avant. Une longueur de câble étendue 
est prévue à cet effet.

18 mm
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Maintenance des composants de l’installation motrice

Démontage

Hélice
• 	Retirez la trappe de batterie en la faisant 

glisser vers l’avant puis en la soulevant. 
• 	Retirez la vis, le cône d’hélice, l’hélice et la 

plaque arrière de l’arbre de moteur. Figure A.
• 	Retirez soigneusement le cône de l’hélice et 

de la plaque arrière. Figure B.
	 Remarque : Dans la mesure où l’hélice et 

le cône sont collés l’un à l’autre, vous devrez 
nettoyer les résidus de colle présents sur 
ces pièces si elles sont réutilisées.

Moteur et cloison pare-feu
• 	Retirez les 2 vis, la cloison pare-feu et 

le moteur du support moteur du fuselage. 
Figures E, F et G.

	 Remarque : L’aimant du moteur attirera 
les vis vers le moteur. 

• 	Retirez la vis supérieure de la cloison pare-feu 
et du moteur. Figure H.

•	 Débranchez le connecteur du moteur de celui 
de l’ESC/récepteur. Figure I.

Montage

Moteur et cloison pare-feu
• 	Branchez le connecteur du moteur à celui 

de l’ESC/récepteur en faisant correspondre 
la couleur des câbles.  
Figure I.

• 	Installez le moteur dans la cloison pare-feu en 
plaçant une vis en haut de la cloison. Figure H.

• 	Fixez la cloison pare-feu au support moteur du 
fuselage à l’aide de 2 vis. Figure E.

Hélice
• 	Assemblez la plaque arrière, l’hélice et le cône 

à l’aide de colle cyanoacrylate compatible 
avec la mousse. Alignez, puis collez le cône 
sur l’hélice et la plaque arrière.  
Figures A, B et C.

	 Remarque : Les chiffres figurant sur l’hélice 
doivent être orientés à l’opposé du fuselage 
pour un fonctionnement correct de l’hélice. 
Figures C et D.

• 	Installez la plaque arrière, l’hélice et le cône 
assemblés sur l’arbre de moteur à l’aide 
d’une vis.  
Figure A.

• 	Installez la trappe de batterie en mousse sur 
le fuselage et faites-la glisser vers l’arrière 
pour l’engager complètement sur le fuselage. 

•	 Si nécessaire, empêchez les carénages de roues de tourner sur le train d’atterrissage 
en déposant une pointe de colle cyanoacrylate compatible avec la mousse 
à l’extrémité de la corde à piano du train d’atterrissage.

•	 Lorsque le fuselage doit être ouvert pour l’accès aux servos ou au récepteur, coupez 
le ruban adhésif ou les décalcomanies pour ouvrir le capot de l’avion.  
Remarque : Le retrait de bande adhésive ou de décalcomanies endommage la pein-
ture du fuselage. 

ATTENTION : Pour éviter tout risque de blessure, NE MANIPULEZ PAS les pièces de 
l’hélice lorsque la batterie de vol est connectée. 
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Maintenance des composants de l’installation motrice
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Guide de dépannage
Problème Cause possible Solution

• L’avion ne répond pas 
à la commande des gaz 
mais répond aux autres 
commandes

• La commande des gaz n’était pas 
en position ralentie et/ou le trim des gaz 
était trop élevé

• La voie des gaz est inversée

• Réinitialisez les commandes en plaçant 
la manette des gaz et le trim des gaz 
à leur position la plus basse 

• Inversez la voie des gaz sur l’émetteur

• Bruit ou vibration excessif 
au niveau de l’hélice

• Moteur ou ensemble cône d’hélice 
et hélice endommagé

• Remplacez les pièces endommagées

• Temps de vol réduit 
ou manque de puissance 
de l’avion

• Charge de la batterie de vol faible

• Hélice endommagée
• Batterie de vol endommagée

• Températures trop basses lors du vol

• Capacité de la batterie trop faible pour les 
conditions de vol 

• Rechargez complètement la batterie 
de vol

• Remplacez les pièces endommagées
• Remplacez la batterie de vol et suivez 

les instructions correspondantes
• Assurez-vous que la batterie est 

chaude avant utilisation
• Remplacez la batterie ou utilisez une 

batterie de capacité plus élevée

• La DEL du récepteur 
clignote rapidement et 
l’avion n’est pas affecté  
à l’émetteur

• Moins de 5 secondes se sont écoulées 
entre l’allumage de l’émetteur et la 
connexion de la batterie de vol sur l’avion

• L’émetteur était trop proche de l’avion 
pendant le processus d’affectation

• L’avion n’est pas affecté à l’émetteur

• L’avion est affecté à une mémoire de 
modèle différente (radios ModelMatch 
uniquement)

• Charge des batteries de l’émetteur trop 
faible

• Déconnectez la batterie de vol 
de l’avion, puis reconnectez-la

• Éloignez l’émetteur allumé à quelques 
pas de l’avion, déconnectez la batterie 
de vol de l’avion, puis reconnectez-la.

• Affectez l’émetteur au récepteur 
de l’avion 

• Sélectionnez la mémoire de modèle 
correcte sur l’émetteur

• Remplacez ou chargez les batteries 
de l’émetteur

• Les surfaces de contrôle 
ne répondent pas

• Surface de contrôle, guignol de 
commande, liaison ou servo endommagé

• Fils endommagés ou mal connectés

• Charge de la batterie de vol faible
• Réglage incorrect du trim de commande 

• Biellette mécanique collée sur de la 
peinture séchée ou une décalcomanie

• Réparez ou remplacez les pièces 
endommagées et réglez les commandes

• Contrôlez les fils et les connexions, 
puis procédez aux connexions ou 
remplacements le cas échéant

• Rechargez complètement la batterie de vol
• Réglez les trims pour restaurer 

totalement les commandes
• Retirez la peinture ou la décalcomanie 

de la biellette mécanique

• Commandes inversées
• Réglages de l’émetteur inversés • Procédez au test de contrôle de 

la direction et réglez correctement 
les commandes de l’émetteur

• Perte de puissance 
du moteur

• Moteur ou composants de l’installation 
motrice endommagés

• Vérifiez que les batteries, l’émetteur, le 
récepteur, l’ESC, le moteur et le câblage 
ne présentent pas de dégradation 
(remplacez le cas échéant)

• Après une impulsion, le 
moteur perd en puissance

• L’ESC utilise la coupure par tension faible 
par défaut

• Rechargez la batterie de vol ou 
remplacez la batterie défectueuse

• Moteur/ESC non armé 
après atterrissage

• Le système de protection contre les 
surintensités bloque le moteur lorsque 
la commande des gaz de l’émetteur est 
en position haute et que l’hélice ne peut 
pas tourner

• Abaissez complètement la commande 
des gaz et le trim des gaz pour 
armer l’ESC
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Pièces de rechange et pièces optionnelles

Référence Description

EFLU4059 Ensemble d’ailes : UMX Beast

EFLU4064 Cabine : UMX Beast

EFLU4058 Ensemble fuselage : UMX Beast

EFLU4060
Ensemble surface de queue : 
UMX Beast

EFLU4054
Ensemble carénages de roues : 
UMX Beast

EFLU4055
Train d’atterrissage avec roues : 
UMX Beast

EFLU4062 Trappe de batterie : UMX Beast

EFLU4065
Planche de décalcomanies : 
UMX Beast

EFLU4063 Capot de verrière : UMX Beast

EFLUP050275
Hélice électrique 5 x 2,75 : 
UMX Beast

EFLUM180BL
Moteur sans balais à cage tournante 
180 2300 Kv 

EFLUB1202S20
Li-Po 120 mAh 2S 7,4 V 20C, 
26 AWG

EFLU4051 Cône d’hélice : UMX Beast

Référence Description

EFLU4066 Cloison pare-feu : UMX Beast

EFLU4067 Adaptateur d’hélice : UMX Beast 

EFLUC1007 Chargeur Li-Po Celectra 2S 7,4 V CC 

EFLUC1008
Cordon d’alimentation pour 
EFLUC1007

EFLU4065
Planche de décalcomanies : 
UMX Beast 

EFLU4061
Ensemble tiges carbone : 
UMX Beast 

EFLU4046 Jeu de tiges : UMX Beast 

SPMAR6400LBL
AR6400LBL SM26 CH Ultra Micro 
RxBL ESC

SPMAS2000L
Servo linéaire 1,7 gramme 
à débattement fort 

EFLH104070
Pièces de rechange mécaniques 
servo

EFLU4070
Jeu de bagues de maintien servo 
de rechange : MCX/2/MSR

EFLU4069
Ensemble mât de cellule : 
UMX Beast 

Pièces de rechange

Pièces optionnelles

Référence Description

EFLA700UM
Adaptateur de prise de 
chargeur : EFL 

EFLA7001UM
Adaptateur de prise de 
chargeur : TP

EFLU4068 Adaptateur de câbles : UMX Beast 

EFLUB1802S20
Li-Po 180 mAh 2s 7,4 V 20C, 
26 AWG

SPM6825 Inverseur de servo AS2000

ELFC4000
Alimentation CA vers 12 V CC, 
1,5 A (US)

EFLC4000UK
Alimentation CA vers 12 V CC, 
1,5 A (RU)

Référence Description

EFLC4000AU
Alimentation CA vers 12 V CC, 
1,5 A (AU)

EFLC4000EU
Alimentation CA vers 12 V CC, 
1,5 A (UE)

SPMR6600 Émetteur 6 voies mode 2 DX6i

SPMR66001 Émetteur 6 voies mode 1 DX6i

SPMR6600E Émetteur 6 voies mode 2 DX6i (UE) 

SPMR66001E Émetteur 6 voies mode 1 DX6i (UE) 

SPMR7700 Émetteur 7 voies mode 2 DX7

SPMR77001 Émetteur 7 voies mode 1 DX7

SPMR7700E Émetteur 7 voies mode 2 DX7 (UE) 

SPMR77001E Émetteur 7 voies mode 1 DX7 (UE)
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Durée de la garantie
Garantie exclusive - Horizon Hobby, Inc. (Horizon) garantit 
que le Produit acheté (le « Produit ») sera exempt de 
défauts matériels et de fabrication à sa date d’achat 
par l’Acheteur. La durée de garantie correspond aux 
dispositions légales du pays dans lequel le produit a été 
acquis. La durée de garantie est de 6 mois et la durée 
d’obligation de garantie de 18 mois à l’expiration de la 
période de garantie.

Limitations de la garantie
(a) La garantie est donnée à l’acheteur initial (« Acheteur 
») et n’est pas transférable. Le recours de l’acheteur 
consiste en la réparation ou en l‘échange dans le cadre 
de cette garantie. La garantie s’applique uniquement 
aux produits achetés chez un revendeur Horizon agréé. 
Les ventes faites à des tiers ne sont pas couvertes par 
cette garantie. Les revendications en garantie seront 
acceptées sur fourniture d’une preuve d’achat valide 
uniquement. Horizon se réserve le droit de modifier les 
dispositions de la présente garantie sans avis préalable 
et révoque alors les dispositions de garantie existantes.
(b) Horizon n’endosse aucune garantie quant à la 
vendabilité du produit ou aux capacités et à la forme 
physique de l’utilisateur pour une utilisation donnée du 
produit. Il est de la seule responsabilité de l’acheteur 
de vérifier si le produit correspond à ses capacités et à 
l’utilisation prévue.
 (c) Recours de l’acheteur – Il est de la seule discrétion 
d‘Horizon de déterminer si un produit présentant un 
cas de garantie sera réparé ou échangé. Ce sont là les 
recours exclusifs de l’acheteur lorsqu’un défaut est 
constaté.

Horizon se réserve la possibilité de vérifier tous les 
éléments utilisés et susceptibles d’être intégrés dans le 
cas de garantie. La décision de réparer ou de remplacer 
le produit est du seul ressort d’Horizon. La garantie exclut 
les défauts esthétiques ou les défauts provoqués par des 
cas de force majeure, une manipulation incorrecte du 
produit, une utilisation incorrecte ou commerciale de ce 
dernier ou encore des modifications de quelque nature 
qu’elles soient.
La garantie ne couvre pas les dégâts résultant d’un 
montage ou d’une manipulation erronés, d’accidents 
ou encore du fonctionnement ainsi que des tentatives 
d’entretien ou de réparation non effectuées par Horizon. 
Les retours effectués par le fait de l’acheteur directement 
à Horizon ou à l’une de ses représentations nationales 
requièrent une confirmation écrite.
Limitation des dégâts
Horizon ne saurait être tenu pour responsable de 
dommages conséquents directs ou indirects, de pertes 
de revenus ou de pertes commerciales, liés de quelque 
manière que ce soit au produit et ce, indépendamment 
du fait qu’un recours puisse être formulé en relation avec 
un contrat, la garantie ou l’obligation de garantie. Par 
ailleurs, Horizon n’acceptera pas de recours issus d’un 
cas de garantie lorsque ces recours dépassent la valeur 
unitaire du produit. Horizon n’exerce aucune influence sur 
le montage, l’utilisation ou la maintenance du produit ou 
sur d’éventuelles combinaisons de produits choisies par 
l’acheteur. Horizon ne prend en compte aucune garantie 
et n‘accepte aucun recours pour les blessures ou les 
dommages pouvant en résulter. En utilisant et en montant 
le produit, l’acheteur accepte sans restriction ni réserve 
toutes les dispositions relatives à la garantie figurant dans 
le présent document.

Si vous n’êtes pas prêt, en tant qu’acheteur, à accepter 
ces dispositions en relation avec l’utilisation du produit, 

nous vous demandons de restituer au vendeur le produit 
complet, non utilisé et dans son emballage d’origine.

Indications relatives à la sécurité
Ceci est un produit de loisirs perfectionné et non un 
jouet. Il doit être utilisé avec précaution et bon sens 
et nécessite quelques aptitudes mécaniques ainsi que 
mentales. L’incapacité à utiliser le produit de manière 
sûre et raisonnable peut provoquer des blessures et 
des dégâts matériels conséquents. Ce produit n’est pas 
destiné à être utilisé par des enfants sans la surveillance 
par un tuteur. La notice d’utilisation contient des 
indications relatives à la sécurité ainsi que des indications 
concernant la maintenance et le fonctionnement du 
produit. Il est absolument indispensable de lire et de 
comprendre ces indications avant la première mise en 
service. C’est uniquement ainsi qu’il sera possible d’éviter 
une manipulation erronée et des accidents entraînant des 
blessures et des dégâts.

Questions, assistance et réparations
Votre revendeur spécialisé local et le point de vente 
ne peuvent effectuer une estimation d’éligibilité à 
l’application de la garantie sans avoir consulté Horizon. 
Cela vaut également pour les réparations sous garantie. 
Vous voudrez bien, dans un tel cas, contacter le revendeur 
qui conviendra avec Horizon d’une décision appropriée, 
destinée à vous aider le plus rapidement possible.

Maintenance et réparation
Si votre produit doit faire l’objet d’une maintenance ou 
d‘une réparation, adressez-vous soit à votre revendeur 
spécialisé, soit directement à Horizon. Emballez le produit 
soigneusement. Veuillez noter que le carton d‘emballage 
d’origine ne suffit pas, en règle générale, à protéger le 
produit des dégâts pouvant survenir pendant le transport. 
Faites appel à un service de messagerie proposant une 
fonction de suivi et une assurance, puisque Horizon ne 
prend aucune responsabilité pour l’expédition du produit 
jusqu’à sa réception acceptée. Veuillez joindre une preuve 
d’achat, une description détaillée des défauts ainsi qu’une 
liste de tous les éléments distincts envoyés. Nous avons 
de plus besoin d’une adresse complète, d’un numéro de 
téléphone (pour demander des renseignements) et d’une 
adresse de courriel.

Garantie et réparations
Les demandes en garantie seront uniquement traitées 
en présence d’une preuve d’achat originale émanant 
d’un revendeur spécialisé agréé, sur laquelle figurent le 
nom de l’acheteur ainsi que la date d’achat. Si le cas 
de garantie est confirmé, le produit sera réparé  Cette 
décision relève uniquement de Horizon Hobby. 

Réparations payantes
En cas de réparation payante, nous établissons un devis 
que nous transmettons à votre revendeur. La réparation 
sera seulement effectuée après que nous ayons reçu la 
confirmation du revendeur. Le prix de la réparation devra 
être acquitté au revendeur. Pour les réparations payantes, 
nous facturons au minimum 30 minutes de travail en 
atelier ainsi que les frais de réexpédition. En l’absence 
d’un accord pour la réparation dans un délai de 90 jours, 
nous nous réservons la possibilité de détruire le produit 
ou de l’utiliser autrement. 
Attention : nous n’effectuons de réparations payantes que 
pour les composants électroniques et les moteurs. Les 
réparations touchant à la mécanique, en particulier celles 
des hélicoptères et des voitures radiocommandées, sont 
extrêmement coûteuses et doivent par conséquent être 
effectuées par l’acheteur lui-même.

Garantie et réparations
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Coordonnées
Pays d’achat Horizon Hobby Adresse Numéro de téléphone/Courriel

Horizon Service Center
(Composants électroniques et 
moteurs)

4105 Fieldstone Rd
Champaign, Illinois
61822 USA

877-504-0233
productsupport@horizonhobby.com

Horizon Product Support 
(Tous les autres produits)

4105 Fieldstone Rd
Champaign, Illinois
61822 USA

877-504-0233
productsupport@horizonhobby.com

Royaume-Uni Horizon Hobby Limited

Units 1-4 Ployters Rd
Staple Tye
Harlow, Essex
CM18 7NS
United Kingdom

+44 (0) 1279 641 097
sales@horizonhobby.co.uk

Allemagne Horizon Technischer Service
Hamburger Str. 10
25335 Elmshorn
Germany

+49 4121 46199 66
service@horizonhobby.de

France Horizon Hobby SAS
14 Rue Gustave Eiffel
Zone d’Activité du Réveil Matin
91230 Montgeron

+33 (0) 1 60 47 44 70

États-Unis

Déclaration de conformité
 (conformément à la norme ISO/IEC 17050-1)
  No. HH2010080902

Produit(s):			  Ultra Micro BEAST BNF	
Numéro(s) d’article:		  EFLU4080
Catégorie d’équipement::	 1

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est en conformité avec les exigences des spécifications 
énumérées ci-après, suivant les conditions de la directive ETRT 1999/5/CE:

EN 301 489-1, 301 489-17  Exigences générales de CEM

Signé en nom et pour le compte de:
Horizon Hobby, Inc.
Champaign, IL USA
Aug 9, 2010	

Steven A. Hall 
Vice-président Gestion Internationale des 

Activités et des Risques  
Horizon Hobby, Inc

Elimination dans l’Union Européenne
Ce produit ne doit pas être éliminé avec les ordures ménagères. Il est de la responsabilité de l‘utilisateur 
de remettre le produit à un point de collecte officiel des déchets d’équipements électriques. Cette 
procédure permet de garantir le respect de l’environnement et l’absence de sollicitation excessive 
des ressources naturelles. Elle protège de plus le bien-être de la communauté humaine. Pour plus 
d’informations quant aux lieux d’éliminations des déchets d‘équipements électriques, vous pouvez 
contacter votre mairie ou le service local de traitement des ordures ménagères.
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AVVERTENZA: Leggere TUTTO il manuale di istruzioni e familiarizzare con le caratteristiche 
del prodotto prima di farlo funzionare. Un uso improprio del prodotto può causare danni al 
prodotto stesso e altri danni materiali e gravi lesioni alle persone. 

Questo aeromodello è un prodotto sofisticato per appassionati di modellismo. Deve essere azionato 
in maniera attenta e responsabile e richiede alcune conoscenze basilari di meccanica. L'uso improprio 
o irresponsabile di questo prodotto può causare lesioni alle persone e danni al prodotto stesso o altri 
danni materiali. Questo prodotto non deve essere utilizzato dai bambini senza la diretta supervisione 
di un adulto. Non tentare di smontare, utilizzare componenti incompatibili o modificare il prodotto in 
nessun caso senza previa approvazione di Horizon Hobby, Inc. Questo manuale contiene le istruzioni 
per la sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto. È fondamentale leggere e seguire tutte le 
istruzioni e le avvertenze del manuale prima di montare, impostare o utilizzare il prodotto, al fine 
di utilizzarlo correttamente e di evitare di causare danni materiali o gravi lesioni alle persone.

Significato della lingua speciale

Nella documentazione relativa al prodotto vengono utilizzati i seguenti termini per indicare i vari 
livelli di pericolo potenziale durante l'uso del prodotto:
NOTA: Indica procedure che, se non debitamente seguite, possono determinare il rischio di danni 
materiali E un rischio minimo o nullo di lesioni alle persone.
ATTENZIONE: Indica procedure che, se non debitamente seguite, determinano il rischio di danni 
materiali E di gravi lesioni alle persone.
AVVERTENZA: Indica procedure che, se non debitamente seguite, determinano il rischio di danni 
materiali, danni collaterali e gravi lesioni alle persone O il rischio elevato di lesioni superficiali 
alle persone. 

Ulteriori precauzioni per la sicurezza e avvertenze

Limite minimo di età consigliato: almeno 14 anni. Non è un giocattolo. Questo prodotto non 
è concepito per essere usato dai bambini senza una diretta  
supervisione di un adulto.

L'utente di questo prodotto è l'unico responsabile del corretto utilizzo del medesimo, affinché non sia 
pericoloso sia nei propri riguardi che nei confronti di terzi e non danneggi il prodotto stesso o l'altrui 
proprietà.

Questo modello funziona con comandi radio soggetti all'interferenza di altri dispositivi non controllabili 
dall'utente. Tale interferenza può provocare una momentanea perdita di controllo ed è pertanto 
consigliabile mantenere sempre una distanza di sicurezza attorno al modello per evitare il rischio 
di collisioni o ferite.

�Non far volare il modello se le batterie della trasmittente sono poco cariche.•	
�Utilizzare sempre l'aeromodello in spazi aperti, liberi da veicoli a dimensioni naturali, traffico •	
e persone.
�Seguire scrupolosamente i consigli e le avvertenze sia per il modello che per tutti gli accessori •	
(caricabatterie, pacchi batteria ricaricabili e così via).
�Tenere le sostanze chimiche, i componenti di piccole dimensioni o i componenti elettrici fuori •	
dalla portata dei bambini.
�L'umidità danneggia le parti elettroniche. Evitare il contatto con l'acqua di tutti i dispositivi •	
che non sono stati specificatamente progettati per funzionare in acqua.
�Non leccare o mettere in bocca le parti del modello poiché potrebbe essere pericoloso •	
e perfino mortale.

NOTA
Tutte le istruzioni, le garanzie e gli altri documenti pertinenti sono soggetti a cambiamenti a totale 
discrezione di Horizon Hobby, Inc. Per una documentazione aggiornata sul prodotto, visitare il sito 
horizonhobby.com e fare clic sulla sezione Support del prodotto.
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Per registrare l'aeromodello online, visitare http://www.E-flite.com

Specifiche di Beast

Apertura alare

Lunghezza

Peso

372 mm

400 mm

57 g

Progettato dal campione mondiale acrobatico Quique Somenzini, Ultra Micro eXtreme (UMX) Beast® è una 
sorprendente riproduzione in scala ridotta di uno degli aeroplani più sensazionali presenti nel circuito 
attuale delle esibizioni di volo e, così come il modello a grandezza naturale, offre un elevato livello di 
divertimento acrobatico in grado di entusiasmare qualunque pilota RC di livello intermedio e avanzato. 

Il merito delle sensazionali prestazioni sta nella combinazione di un motore senza spazzole, elica 
e batteria che offre un incredibile rapporto spinta/peso. La straordinaria potenza in uscita, i controlli 
bilanciati e l'utilizzo di ali rinforzate in carbonio consentono a UMX Beast di raggiungere un livello di 
precisione e prestazioni che lo accomunano di più al suo gemello in scala gigante Hangar 9® anziché a 
qualsiasi altro modello ultra piccolo con cui abbiate volato.

Preparazione al primo volo
Controllare il contenuto della confezione•	
Leggere attentamente il presente manuale •	
di istruzioni
Eseguire il binding dell'aeromodello con la •	
trasmittente
Installare la batteria di volo nell'aeromodello  •	
(dopo averla caricata completamente)
Verificare che le aste di spinta si muovano •	
liberamente
Eseguire il test direzionale dei comandi con la •	
trasmittente
Regolare i comandi di volo e della trasmittente•	
Regolare la batteria per il centro di gravità (CG) •	
Controllare il raggio di azione del sistema radio•	
Ricercare un'area aperta e sicura•	
Pianificare il volo in base alle condizioni del •	
campo di volo

Manutenzione dopo il volo
Scollegare la batteria di volo dal regolatore •	
di velocità (ESC) (misura di sicurezza)
Spegnere la trasmittente•	
Rimuovere la batteria di volo dall'aeromodello•	
Ricaricare la batteria di volo•	
Riparare o sostituire tutte le parti danneggiate•	
Conservare separatamente la batteria di volo •	
dall'aeromodello e verificare il livello di carica 
della batteria
Annotare le condizioni di volo e i risultati del •	
piano di volo. Pianificare i voli futuri

Indice

Caratteristiche di Beast
Aeromodello 
Bind-N-Fly®

Elettronica di bordo
Ricevitore Spektrum AR6400LBL Ultra 
Micro e 2 servocomandi lineari 1,7 g

Installato

Batteria
Li-Po 120mAh 2S 20C Inclusa

Caricabatterie
Caricabatterie per batterie Li-Po 7,4V 2S Incluso

Trasmittente
2,4 GHz con Spektrum™ DSM2 e valori 
di Dual-Rate ed Expo regolabili (DX6i 
e superiori)

Venduta 
separatamente

Precauzioni di sicurezza e avvertenze..............  45	
Introduzione.....................................................  46
Preparazione al primo volo...............................  46
Consigli per la manutenzione............................ 46 
Avvertenze per la batteria....................................47
Taglio di bassa tensione (LVC)..............................47
Carica della batteria............................................48
Binding della trasmittente e del ricevitore.............49
Installazione della batteria di volo.........................49
Armatura del regolatore prima del volo................49
Test direzionale dei comandi................................50
Test di controllo..................................................51

Impostazione delle aste di spinta sulle antenne di 
controllo.............................................................51
Dual Rate ed Expo..............................................51
Suggerimenti per il volo e riparazioni...................52
Regolazione del centro di gravità (CG)..................52
Servizio relativo ai componenti del sistema di ali-
mentazione.........................................................53
Servizio relativo ai componenti del sistema di ali-
mentazione.........................................................54
Guida alla risoluzione dei problemi.......................55
Parti di ricambio e parti opzionali.........................56
Garanzia e policy per le riparazioni.......................57



47

IT

Il caricabatterie (EFLUC1007) incluso nella confezione di Beast BNF è stato concepito per caricare in sicurezza 
la batteria Li-Po. Leggere le istruzioni di sicurezza e le avvertenze qui di seguito prima di maneggiare, 
caricare o utilizzare la batteria Li-Po.

ATTENZIONE: Seguire attentamente le istruzioni e le avvertenze allegate. L'uso improprio delle 
batterie Li-Po può provocare incendi, causare lesioni alle persone e/o danni materiali.

•	L'installazione, la carica e l'utilizzo della batteria Li-Po comportano l'assunzione di tutti i rischi associati 
da parte dell'utente. Se non si accettano queste condizioni, restituire immediatamente l'aeromodello Beast 
completo di tutte le sue parti e inutilizzato al punto vendita.

•	NON UTILIZZARE UN CARICABATTERIE Ni-Cd O Ni-MH. La carica effettuata con caricabatterie non 
compatibili può provocare incendi, causare lesioni alle persone e/o danni materiali.

•	Se durante la carica si forma un rigonfiamento della batteria, interrompere immediatamente la procedura 
di carica o scarica. Scollegare immediatamente e con molta attenzione la batteria e riporla in un posto 
sicuro lontano da materiali infiammabili tenendola sotto osservazione per almeno 15 minuti. Il tentativo di 
eseguire la carica o la scarica di una batteria che ha iniziato a gonfiarsi può dare origine a incendi.

•	Per una conservazione ottimale, collocare la batteria in un luogo asciutto a temperatura ambiente.

•	Durante il trasporto o la conservazione temporanea, la temperatura della batteria deve essere compresa tra 
4 e 120 °C. Non conservare la batteria o l'aeromodello in auto o sotto la luce diretta del sole. Se conservata 
all'interno di un'auto surriscaldata, la batteria potrebbe danneggiarsi o addirittura incendiarsi.

•	Le celle Li-Po non dovrebbero essere scaricate sotto i 3 V ciascuna sotto carico.

Avvertenze per la batteria

Taglio di bassa tensione (LVC)
Quando una batteria Li-Po viene scaricata al di sotto di 3 V per cella, non manterrà la carica. Il regolatore 
di velocità (ESC) di Beast protegge la batteria di volo dalla scarica eccessiva mediante il taglio di bassa 
tensione (LVC). Prima che il livello di carica della batteria diminuisca eccessivamente, il taglio di bassa 
tensione (LVC) interrompe l'alimentazione dal motore. L'alimentazione irregolare del motore indica che 
una parte dell'alimentazione della batteria è riservata ai comandi di volo e alle operazioni di atterraggio 
in sicurezza.

Quando l'alimentazione del motore è irregolare, far atterrare immediatamente l'aeromodello e ricaricare 
la batteria di volo. 

Nota: A causa della silenziosità dell'aeromodello, è possibile non accorgersi dell'alimentazione irregolare 
del motore. Impostare il timer di volo su 5 minuti in caso di batterie da 120mAh e 7 minuti per quelle 
da 180mAh. 

Dopo l'utilizzo scollegare e rimuovere la batteria Li-Po dall'aeromodello per evitare la scarica continua 
della batteria. Caricare completamente e conservare una batteria Li-Po. In conservazione, assicurarsi 
che la carica della batteria non scenda al di sotto di 3 V per cella. 

Non lasciare 
incustodite 
le batterie.

ATTENZIONE

Caricare le batterie 
lontano da materiali 

infiammabili.

ATTENZIONE

Non caricare le batterie 
al di fuori dell'intervallo 

di temperature 
di sicurezza.

ATTENZIONE

Non caricare le 
batterie al di fuori 

dei livelli consigliati.

ATTENZIONE

Conservare 
le batterie in 

maniera sicura.

ATTENZIONE

Non ricaricare 
batterie 

danneggiate.

ATTENZIONE
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Carica della batteria

Procedura di carica della batteria
1.	Caricare soltanto batterie integre che risultano fredde al tatto. Esaminare la batteria per accertarsi che 

non presenti danni, quali rigonfiamenti, piegamenti, rotture o fori.
2.	Il connettore della batteria è specificatamente progettato per far sì che la stessa possa essere collegata 

alla porta del caricabatterie in un solo modo per evitare una connessione a polarità inversa. Controllare 
comunque che allineamento e polarità siano corretti prima di procedere al passaggio successivo.

3.	Inserire con una leggera pressione i connettori della batteria all'interno della porta di carica situata 
sulla parte anteriore del caricabatterie.

4.	Se la connessione è stata effettuata correttamente, il LED verde lampeggiante del caricabatterie 
rallenta, ad indicare che la connessione è avvenuta correttamente.

5.	Premere il pulsante sul caricabatterie. Si accenderà il LED rosso ad indicare che il processo di carica 
è iniziato.

6.	La carica di una batteria completamente scarica (non scaricata in maniera eccessiva) da 120mAh 
richiede all'incirca 25-30 minuti. 

7.	Quando la batteria sarà completamente carica, si accenderà il LED verde.

8.	Scollegare sempre la batteria dal caricabatterie subito dopo il completamento della carica. 
  ATTENZIONE: la carica eccessiva della batteria può causare un incendio.

AVVERTENZA: L'uso di un caricabatterie inappropriato per la batteria Li-Po può causare gravi danni e se 
sufficientemente prolungato provoca un incendio. Prestare SEMPRE attenzione durante la carica di batterie Li-Po.

AVVERTENZA: La selezione di una tensione di carica superiore di 2,5 volte rispetto alla capacità della 
batteria può causare un incendio.

Beast viene fornito insieme a un caricabatterie 
Celectra™ Li-Po 7.4V CC 2S monoporta e una 
batteria Li-Po UMX 7.4V 120mAh 20C a 2 celle. 
Visitare il sito www.horizonhobby.com per adattatori 
di batterie opzionali. Fare riferimento alle avvertenze 
per la batteria. Si consiglia di caricare la batteria 
mentre si esegue l'ispezione dell'aeromodello. Nelle 
fasi che seguono verrà richiesto l'uso della batteria 
di volo per la verifica del corretto funzionamento 
dell'aeromodello.

Aspetto del LED in condizioni di funzionamento normali
1. �LED verde lampeggiante quando collegato all'alimentazione  

ma in assenza di batteria....................................................................................... Standby
2.	 LED verde lampeggiante........................................................................................ Batteria collegata
3.	 LED rosso lampeggiante a velocità variabili............................................................ Caricamento
4. 	LED con luce rossa e luce verde lampeggianti simultaneamente............................ Bilanciamento
5.	LED verde fisso...................................................................................................... Carica completata
6. 	LED rosso e verde lampeggianti rapidamente:........................................................ Errore
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Il binding è il processo di programmazione dell'unità ricevente per il riconoscimento della propria trasmittente 
GUID (Globally Unique Identifier). Per il corretto utilizzo, sarà necessario effettuare il "collegamento" della 
trasmittente dotata di tecnologia Spektrum DSM2 al ricevitore. 

Nota: È possibile eseguire il binding di qualunque trasmittente JR® o Spektrum DSM2 al ricevitore Spektrum 
AR6400LBL. Per le capacità acrobatiche di UMX Beast, si consiglia di utilizzare una trasmittente dotata di esponenziali 
e Dual Rate regolabili. Per un elenco completo di trasmittenti compatibili, visitare il sito www.bindnfly.com.

Binding della trasmittente e del ricevitore

Nota: Se si utilizza una trasmittente Futaba con un ricevitore Spektrum DSM2 modulare, è necessaria l'inversione del 
canale di throttle. 

 Procedura di binding
1. �Per eseguire il binding a un ricevitore, fare riferimento alle istruzioni della trasmittente.

2. �Assicurarsi che la batteria di volo sia scollegata dall'aeromobile.

3. Spegnere la trasmittente.

4. �Collegare la batteria di volo nell'aeromodello. Il LED del ricevitore inizia a lampeggiare rapidamente 
(generalmente, ciò accade dopo 5 secondi).

5. �Verificare che i controlli della trasmittente siano in posizione neutra e che il throttle e il trim del throttle siano in 
posizione abbassata.

6. �Impostare la trasmittente sulla modalità di binding. Per le istruzioni relative al pulsante o all'interruttore di binding, 
fare riferimento al manuale della trasmittente. 

7. �Dopo 5-10 secondi, il LED relativo allo stato del ricevitore emette una luce fissa per indicare che il binding tra il 
ricevitore e la trasmittente è stato eseguito.  
Nota: se il LED non emette una luce fissa, consultare la Guida alla risoluzione dei problemi alla fine del presente 
manuale.

Nota: Se si utilizza una batteria diversa da quella Li-Po 20C 7,4V 120mAh a 2 celle inclusa, sarà necessario applicare un 
gancio di fissaggio circolare alla parte posteriore della batteria, sul lato opposto all'etichetta. 

Nota: Scollegare sempre la batteria Li-Po dal ricevitore dell'aeromodello quando non è in volo.  In caso contrario la 
batteria potrà diventare inutilizzabile.

Installazione della batteria di volo

Collegare la batteria di volo.1 Regolare il throttle e il trim del 
throttle sulle impostazioni minime. 2 3

Attendere 
5 secondi LED continuo

Serie di toniAccendere la 
trasmittente

1 Rimuovere il coperchio della batteria 
dalla fusoliera dell'aeromodello.

Collegare la batteria con il nastro 
dell'alloggiamento e installare 
il coperchio della batteria.3Collegare la batteria di volo al ricevitore.2

ATTENZIONE: Una volta armato, il motore farà ruotare l'elica in risposta ad eventuali movimenti del throttle.  
Se l'aeromodello non risponde, potrebbe essere necessario eseguire il binding.

Collegare la batteria di volo.1 Regolare il throttle e il trim del 
throttle sulle impostazioni minime. 2 3

Attendere 
5 secondi LED continuo

Serie di toniAccendere la 
trasmittente

1 Rimuovere il coperchio della batteria 
dalla fusoliera dell'aeromodello.

Collegare la batteria con il nastro 
dell'alloggiamento e installare 
il coperchio della batteria.3Collegare la batteria di volo al ricevitore.2

Armatura del regolatore prima del volo

ATTENZIONE: Se quando si collega la batteria il throttle è completamente alzato, verrà emesso un segnale 
acustico dopo 5 secondi. Scollegare immediatamente la batteria. Abbassare completamente il throttle della 
trasmittente prima di collegare la batteria di volo. In caso contrario, è possibile che le impostazioni di AR6400LBL 
vengano alterate. Per ulteriori informazioni su AR6400LBL, visitare il sito www.horizonhobby.com.
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È necessario eseguire il binding tra l'aeromodello e la trasmittente prima di procedere ai test. Azionare 
i comandi della trasmittente per verificare che le parti mobili dell'aeromodello rispondano correttamente. 

Nota: Verificare che le aste di spinta della coda si muovano liberamente e che non vi sia la presenza di 
vernice o decalcomanie.

Test direzionale dei comandi

Elevatore

Elevatore 
superiore

Alettone 
sinistro

Timone 
sinistro

Alettone 
destro

Timone 
destro

Elevatore 
inferiore

Alettone

Timone



 


